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TANNHAUSER.

FIRST FPEAFORMED AT DRESDEN, CERMAMY, OCTOBER IgTH, 1lys.

Characters of the Drama.

HERMANN, Landgrave of Tharingia, Bass.
TANNHAUSER Teaor.
WOLFRAM VON ESCHENBACH Baritona.
WALTHER VON DER VOGELWEIDE Tenor,
BITEROLF i Bass,
HEINRICH DER SCHREIBER Teneor.
REINMAR YON ZWETER Bass,
ELISABETH, Niece of the Landgrare Seprane.
VENUE . . . . . . . Seoprane.
A YOUNG SHEPHERD « & 4+ s = a2 a2 s+ Bopmne
FOUR NOBLE PAGES " i . " . . Soprano and Alte.

Chorus of Thuringian Nobles and Knights, Ladiss, Elder and Younger Pligrims, and
Sirens, Naiads, Nymphs and Basohantes.

AcT |.—THE INTERIOR OF THE HORSELBERG, NEAR EISENACH ; A VALLEY BEFORE THE
Wartsura, Act I.—Tus Wartsurg. Act lI.—Vawey serore
THE WarTsURG.—PErion, Bechvmig oF THE 13TH CaNTuRY.

The Story of Tannhiuser,

TANNHAUSER,* Knight and DMinsirel, bas, in evil bour, sought refuge from
the griefs of earth in tbe Hill of Vennst (the Horselberg in Thuringia), where, sur-
rounded by ber beatben Irain, the goddess is supposed to bold ber court amid ever-
lasting revels, destroying tbe souls of men who fall into ber toils,

The Opera opens when Tannbduser, baving dwelt with ber a whole year, bas
become weary of monolonous joys, and, in &8 momentary revulsion of bis betier. nature,
longs for earibly life, wilh its mingled pains and pleasures. He implores ibe goddess
fo release bim, and afier a proiracied siruggle regains bis liberty. The scene mow
suddenly changes; be finds bimself in a valley between the Wariburg and the Horsel-
berg, and whilst be is still sunk in a prayer of gratitude at being resiored o liberty,
’:MJ:'EW-H by tbe Landgrave, enler, recognize bim, and persuade bim

oAct [l.—The Tournament of Somg.—The thome of tbe conlest is lo be the N ature
and Praise of Love, and the prige of the victor the band of Elisabeth, whom Tann-

'ﬂ##ﬂm'ﬂ-ﬂmn"hm el e it i, it et g i N Jeal il

t Barjy Christinaity bamiched the Scandsawran 53 woll i Uy Chissical dvwinities by mdk-sorth, Thui * Dass Nokis™ of e
Jouny Sheplord in o lnird ssine ; i s, pusile Halda, whs broughi the Sprong, iid ol welviisl wotl biamphal Jroissbion
Mrongival bl Garman I arth.




Muser loves, and by whom be is beloved. “During the contest Tannbduser dispules all
ibe ofber minsirels say, and, baving loved profamely, owtrages tbe asSembly by bis
revelations of what be conceives lo be the nature of Love. The Minsirels challenge
bim and would desiroy bim, but for the sudden inlerposition of Elisabeth. <A Irain
of Pilgrims is taking its way fo Rome ; Tannbduser, who sees loo lale thal an sllusion
bad binded bim, despairingly joins them, whilst Elisabeth, whose love and life are
blighted by the discovery of bis unwortbiness, confures bim fo repent.

Act [Il.—Wolfram, a man of noble and devoled nature, who vainly loves Elisa-
beth, awails with ber the return of the Pilgrims.  They come, bul Tannbduser is not
amongsi ibem ; Elisabeth mow solemnly consecrales berself to the Virgin. Wbhen she
bas deparied, Tannbduser enlers furtrvely, in piliable plight, on bis way lo re-enler
the Hill of Vemus, He tells Wolfram of bis pilgrimage, of bis self-lormeniing remorse,
of bis bumble appeal lo ibe Pope, who, learning the nature of bis sin, declared il as
impossible for bim to be absolved, as for the staff be beld in bis band again fo put
forih fresh leaves. Spurmed and accursed by all, notbing is left for bim bul fo return
fo the joys be loatbes. Wolfram's appeals are vain fo dissuade bim ; be invokes ibe
infernal frain, which is becoming dimly visible, wben a chanl is beard, followed by
the funmeral procession of Elisabeth, and a second band of Prlgrims appears on the
beights announcing tbal a miracle bas been wroughl. “During the night the staff of
ibe Pope bas pul forib fresh green leaves, and be sends into all lands fo declare the
oAlmighly’s pardon lo the repeniant simmer.

(With irue medizval siernness, Tannbauser is nol redeemed in he old legend, but
doomed 1o 1¢eturn lo tbe domarn of Venus, where, conscience-siricken, be finds ever-
lasting wrelchbedness.)
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Overture, . . s s s w s I
ACT 1
SCENE 1. The Hill of Venus, . . s . . . -} ]
Chorus of Sireas, . . . . . . . . e i}
SCENE II. Venus and Tannhiuser, . . e e . 2
Tannhiiuser's Song : " Stets ult nur d.ur. . s s s 46
SCENE III. Tasashiuser; Young Shepherd ; Pilgrims,
&I‘ "'“IE mp W 1 ® ® # !?
Chorus of the Pilgrims, e e e e e [1]
SCENE IV, The Landgrave and Minstrels, . . és
Woelfram's Soags: " Gegriiast utnu,i- hlhusl.nﬂr &y
* Als du in kiihnem Sange,” T L
Tannhiuser: * Ha, jetst erkkeane ich sie wh-lu'," . e s [
ACT 1L
SCENE 1. Elisabeth: " Dich, theure Halle, grilas’ ich wieder,” . o
SCENE 1l. Elisabeth, Tanshiuser, and Wolfram.
Duet (E. and T.): " Gepriesen sel die Stunde,"” 113
SCENE 11I. Elisabeth and Landgravre, . .. - . . . . 123
SCENE IV. The TournamentofSemg, . . . . . . . . . 127
Processional March, . . e . . . 128
Chorus ultli:htlud :L“i“, . . . ; . . . . I
Landgrave's Address tothe Minstrels, . . . . . . . 140
Wollram's Eulogy of th. s s o ¥ s w ¥ 147
Walther's & # e . 155
Biterolf's LI e réz
Woelfram's Second Eulogy -pf I.-ru,, e e . 1ég
Tanohloser's SongtoVeoms, . . . . . . . . 1.7
Elisabeth's Intervention, e e e e e e e e 180
The Laodgrare’'s Admeaition, . . . . m % i 0w b
ACT IIL
SCENE |[. Elisabeth, Woliram, and Elder Pilgrims, . . . . a8o
Pilgrims’ Chant : "m.;luln darf aun du. ° Hll-nl'.l. .. 283
Elisabeth's Prayer, . . . o
SCENE I1. Wolfram alone, . . 05
Song: O du, mein holder Abendsters,” 98
SCENE IIl. Tanshisser and Wolfram ut-, v“.., ‘the me“., m:ﬂ.,
Pilgrims, ete., . . . . .. 300
Tanohkuser's Pilgrimage, . . . . . 304
Sceae with Venus, . . . . . . 3
Funeral Chorus, . 18
Closing Chorus, . . . . 8




Tannhduser.

OVERTURE. RICHARD WAGNER.

8 Flutes and 1 Piccolo, 2 Oboes, 2 Clartonets in 4, 8 Falve-Horns ﬂ_ll,.l.ﬂi:ruﬁii.tmqﬂhn-
vets in K, 2 Tonor and 1 MM*:&HMMM,MﬁW,MMM.

Andante maestoso. (d80)
Clars, Falve-Horns & Bassoons. . —
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*) From here, for 28 bars the first Violins are in four parts, of which one plays with mutes;the second
ittss Violins also In four parts, of which twe with mutes.
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Falve-Hs., Bassoons & Double Bass sustain.




T
b
_'-I—

3 Fis. 15t & 2nd Fins. Wind swsfatn.
: = £
' pre Slarraiiss.
¥ J t
L L
s—
-
—_—




r
/,,._.

=ht—

—

Mmool e e

3

Eunter Tri
Peions i ymln &







f =iFtnd susfatu.




[ Pa




a.

C




17

!fr'.'i'-‘\-.—-""-"-r'-x..--u

E5F arco.




12160






e

i
:

B e e s I s s e e e e s O s

T




Act 1. -

Scene I. The Hill of Venus.

The Btage iepresents the interlor of the HIll of Venus. A wide cave, beading at the backtowards
the right side, where it appears to be indefinitely prolonged. In the furthest visible background a
bluish lake Is seen, in which Nalads are bathing; on lts undulating banks Sirens are reclining. Inm
the extreme foreground L. . Venus is extended on a couch; before her, In & half-kneeling sititude,
is TanohEuser, his head sunk on her knees. The whole cave is Illuminated by a rosy light. The
cenire of the stage ls occupled by a group of dancing Nymphs; there are mounds at the sides of the
cave, where fender couples are reclining, some of whom join the dances of the Nymphs in the course
of the scene.

Same gcore in the Tuitis as in fhe Overiwre, also Harp.

Allegro molto. (J =
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a sudden lassitude is seen to spread amongst the dancers. The tender couples| separate themselves
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Scene [I. 20
Venus and Tannhiuser.

(Tanchiuser ralses his head saddenly, as if (Venus draws him back caressingly)
sturting from a dream.) Moderato.
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Venus.
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Scene IIL.

Tannhiuser. A young Shepherd. Pilgrims.

Tannhiuser, who has not quitted his position, suddenly finds himself in & beantiful vale. Blue sky
and sanshine. At the back, 2. X, the Wartburg; through an opening in the valley L. & the Horselberg
is seen. On the & & half.woy up the ascent, a path leads down into the valley from the direction of the
Wartburg, where it turns aside. In the foreground, alse J&2. K., Is a shrine of the Virgin on & small emi-
nence, to which there Is a practicable ascent. From the heights, the sound of sheep-bells is heard; on a
recky eminence a young shepherd i3 reclining, turned towards the valley, playing on his pipe.
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(On the eminence L. &. the Landgrave and Minstrels, in hunting-array, are seen to descend from a

forest-path.) -~
SESRE R neE S s s

el (5hsla,, [P T

‘

F & ¢ Horns.
12188



Scene [

V. 85

The Landgrave and Minstrels.

Allegro moderato. (d= 60)

The Landgra

Ye. {Iulf-ﬂé dezeended to

?u iﬂ é. M = = T T T
Strings without mufes. Wind sustain. Who is yon knight so
£ » Wer ist der dort in
Pi | g S
iano. P J/—\:»L g re e
it
pizs. T =

the stage, perceiving Tannhiuser.) Walter. . Biterolf. E
ab-sorbd in p ? im, sure. = By érv-’rrr sign, a
ggeﬁgsti-g;m Gemzi: Strings arco._ Ein %E&am;’ wohl. Ngchseiner Trachtein
F ——f.._ =
= |=3 — E F‘ﬁ
E Walter and SBchreiber.; | b
{Wolfram Iuatugu towards Tannhiuser first and Enl.;ram* ;:Lnll - riqllll
= = === =
Our lost onel
Biterolf and Reinmar. Er ist es! ﬁ E
Fﬁ:{ = — = = IEI =
en -
;{'1211:}1' v 1 Ty ‘ﬂ; ' b l“filll!' l'i:;]ﬂ
:ﬁ-— - ki —
e P i W
4 N 4 ﬁr'!m.j"’um-',_ '
(Tannhiuser, startled, has hastily risen;
J_,__L he collects himself and bows mately to.
T I i E_I the Landgrave, after having cast a fur-
*rﬁ! - T tive glance on him and on the Minstrels)
= T’_ 2 S'EH ich recht?
IR ¥ = = =
Our lost onel
st esl
Pl B E— :
e
- Tyl it
in -rgl Ele?h' ich recht?
= y Moderato.
L 1 Bassi sustatn.
—&% ! = i'&m\ E LF
) i : -
=T e =S %@%
= — T . .
g | _
& i P




66

Allegr -{‘EI:T'E.)

et g a2 f
I's’t no de - lu - sion? Dost thou then re-
Du bizt es  wirk - livh? Keh - rest  in den

turn to ':us, whli:;m tim-u: ;m rash - 1y  didst a-ban - don?
Kreis zu - rick, den du in  Hoch - muth stelz ver-lie - ssest?
% |ii|_ [ r a BT * ! i
-—
Ny ———— -
Walter and Schreiber. \ ]
= == ==
¢ Biteralf Yes, de-clare!
1Leroall. E L i !
% T - 1r .II'F .LF- iE = ﬂ;“ ’ -F
Say,  whatdoth thy re- turn this day fore-bode us? ISt
Sag! was uns dei-ne Wie - der-kehr be - den- tet? Ver -
Reinmar and Landgrave. '.J' -Jj d
Yes, dﬁ-l}iﬂ.rlﬂ
¥ H —
Sagr es ;ﬂ —~ o
S
Yy r ¥ r
g Conmist th|nn is
» - - P Nahst do als
L= Eme=res v e == =
friend - ship? or a chal - lenge, as of old?
soh -  mong? o - der gilts er - neu-tem Kampf?
. = & -
s —1 : ﬁ; - +#_|_.__
TR " Pty ——
JPps T5 T3 3 4 M
N ] [ h = T
: et i ':':;i:’—‘g:’—’—ﬁu ;

12166



e e -

F 1I I.i" Lr

L

[ Schreiber.
friend or Hurn-ful foe? As foe?
Frennd mns o0 - der Feind? Als Fejnd?

I

=

Reinmar. As fua?

Als Feind? ~ \
‘ : ﬂ"""’"i%
===
SLaP ~ _ —
%b— jﬁ—"’ & =

==
Wolfram. ﬂp "'hE 5 F hE ﬂr __(Cordially

I ]
r

7 o

¥
-

Oh, ask him not! His looks be-speak not scorn- ing!
0, fra- get micht! Ist dies des Hoch-muths Mie - pe?

bz, Horns £ Ba susfatn.
—
e == - = w
~. s -
=t -~
draws near to Tannhiuser.) h_.. . ) ~
ES==———=—== == ==
We wel - come thee, thou
Ge - grisst sei uus du_

; - _

“ . 2 2
& = Pyt = = e
gal - lant min - strell A - las! too long wert thou from
i Sin - ger, der ach! So lang® in  un- srer
pr— p———

‘Walter.
e
e =
= 1 br
Yls, wel -  come, if thou comist in
fehit! Will- kom - men, wenn  du  fried - - lich
E?. ﬁ e ——
2858858833859




Walter. E
> —* — = = ' : +
peacel All hail, al
ni1 hist! Gegriiest, ge-
. L
EI'_-_ = - . —
1) All hail, all
Biterolf. g —p Gegriisst, ge-
|| 1 "

SE==—z= ===c=r= R
All bail, if we as friends can greet! All hail, all
Ge-grisst,— weon du uns Freon - de nennst! Gegrisst, ge-

Pcinmar. -

— T hail, all

f_._-,;::.__ —\_\\ Gegriisst, ge-
b -"-1'. & a P f. 'F{""-__,.___,_‘
— ——
- — e
o 3
= = =
() hail, we wel - come theel
griisst, ge - grisst sei uns)
= — 2 ==: =
Ly hail, X we wel - come theel
eriisst, ge -  griisst sei uns!
S = 2 2 =1
bail, we wel - come theel
grilzst ge . grisst sei uns!
e —
a— —5 — . —
== £ = —sp
hail, we wel - come theel
grisst, I— ge - grisst  sei uns!
_..--—'_ il _.__——-_.___“‘

PO Sp— i —

ol 7.4 F. h i L J ] - JI E = i

v 2ad Fin. J F_ = ! J

EEHHHE S NI

F faurn & Bassoong.
Landgrave. . p

£

-+ =

-

!

[ |
| | |

T

| i
I al-so welcome thy re-turnl
%0 gci will- kommen denn ausch mir!

But say, where tarricdst thou so

Sag' an,

wo  weiltest da  so

r_/

*_

b

“___jl&ﬁ% lg Py

==

"2
PH



i1

Moderato. Tannhiuser.

i = =g r—=¢ :
lhn§ In strange and dis - tant
lang? Ich wan -  der - te in

(7

L 11

F Haorns & Bassoons susfain.

] -lrah:a*hjr:‘.ﬁ o =
— v Py 5 |
p 'Y ¥ :

== Sessse_—ass==
#—P—" w;..mT - b —hb N

realms Where neither peace nor
wei - ter,wei -ter Fern, da, wo ich nim-mer

k.

—
mﬁq_..‘ =T
est found. Ask not! At I am with

T Were ev - er en - mi - ty \m W
Rast noch Ro - he fand. Fragtnicht! Zum Kampf mit euch kam ich nicht

Wg’ﬁ?

‘ 5 — foa—
1 | I
by

ir 1

éﬁﬂugﬁ =i

v l::.l.'l'I:l.B; we meet friends__ let me in peace de -partl
her;  seid mir  ver - sthnt__ und lasst mich wei - ter zieh'n!

4
= L=
—
_h—}
Lﬁllegru.
e e s =
De - partl Thou shalt not, for our own we
Nicht  doch! Der Un- -gre bist du peu . Be-
Wind swatain. . &




3

EI Tannhauser.
Walter. . - »
#z, lizk;ﬂ.L E # f_ — = ;
t dot Sta be
ﬂﬁhﬂihﬂ?ﬂgnﬂ‘:‘?ﬁt ni?:hi_‘- H%?llll! Bleib®  bei
£ - = ————=
t b
v Bleil®  bui
Wolfram. - ‘.F !
Sia y be
Bitnmlfi Blei b’Ei
ﬁ — — T =
From us thoushaltnot part!
Reimar. Wir las-sen dichnpicht fort! ) -
¥ = = =———=
ot b
Landgrave. ‘BL:' > bei
P : =——r—¢
. be
Claimthos , Bleild  bei
. Eg__* ‘i} 3
4 - r : *,_ l 1 g1 !
1 d—-i _— ——
he v 4
== et
n-ward I'm driv - én ev - ér,
Mir from-met kein Ver -wei - len,
—— - = —= T
[ ! 'h st Be
ﬁﬁfﬁ 0 bleb? 0
ﬁ = — = 4 T_
Oh st
Curel o iyt
e = = ==
! Oh st be
l:::li]r:! (1] 'hl:%' | 0
e = = e
Oh be
0 bleib’l 0
gﬁ £ —= =— = 3 HJ‘H_E =
1 Oh st be
n:;:l Iﬂ bleib'l 0
- | —! ’ I rd -
61:- ata{ be
0 bleit1 0
. b . E .
orese

=

i—




i

™

raiee= =z = =c=—
o = e ~ . 'l have. rest!
'ﬂ*ﬂr up eaArY _']F'E TH = = - E.t'ﬂ_'!l_L sle !
h
0
= =
Dh
0
— 1
S—
Be
Bei
Be
Bei
ﬂlh st
0 'I:I:{” bei

b

rreeeer]

b
e/ stay! l:-a ours lat us not sev - er!
ble 0 blei I:lm l.ma aulhldu ver - wei - len,
# = E= === %—-E'—ﬂ ===
stay! be ours!Oh stay, 1 sev - erl ‘Mid
bleib) 0 bleib,bei uns sollstdo - wei - len, wir
£y =1 - a s #
ﬂ i o - _ T ] C
ours! Let us not sev- - _erl 'Mid friends and "
nns gollst du  ver - wei - - -len, wir las - sen
== 01 —
ours! Let l;.l.H ;mt S8V = - n'arI Mid !'ri'andaanﬂ.
uns sollst do  ver- wei- - -len, wir las - sen
= ﬁﬂ e ?ﬁﬁ
ounrs! ‘Let us nat sev- - -er! id friends and
uns gollet do  ver-wei- - -len, wir las - Ben
Hiox . —r= =
Oh sta ) fe oursl Let us oot sev- -erl
0 bleib) bei uns gollst do ver - wei- -len,
a I:-!l ﬂ. f __‘\\\‘

—_—=




h
I

= l I 1 i —
The %a@st to me is

72
l
g{:
' . Mein Weg heisstmich nar
== === — s -
"Mid friends and homethou shalt find mi%
wir las - sen dich nicﬁwn uns ge |
# e =o=ria— =
frliandn and lm‘n;a tP'ﬁE altfind re 1'
:n- E:__-_H..n__ﬁa nic 11:} “Tq gehn!
S S =
home thom shalt find rﬁﬁﬂ
dich DCHY e — von uns gehn!
b e =
home thow shalt find rlag‘:! |
dich nicht ________ von  uns gehn!
hlﬁm& timu Ei]l.]t ﬁml Fﬁgﬂ
dich nicht von . uns !
%ﬁ i = = =SS % - & = —

*Mid friends and home thoushaltfind rest]
wir las - sem dich nicht von ums gekn!

g Wl,.

= s Elm e
—_————

=t = = ==
[ clos'd for  ev- er, he
VOI= -wirts _ ei - len, , Mmein
be == B e —
atdost thou seek with wvain en - deav - o017
\ u such-tes} uns, WAr - um eot -ei - len
e = i wE e Ezh:ﬁgf, 1 '
at dost thou seek th wvain n - deav - or?
Du such-test unps, b'F" War - um ent - ei - n
- B | F 1
S31 —— Eﬂ T 'F; : F H =
What dost thou seek withvain en - deav - or?
Du  such- test uns, war-um ent - i - Ilan
| at do wi'thv'ﬁin en - ian:v - 0
Du such - test uns, war-um gnt - ei - len
I ¥ -I_i L -
What dost thou seek with viin en - deav - oOr}
Du_such-test uns, . war - pm ent - ei - len
= === =——=c
at dost thou seek withwvain n - deav - or?
Du soch-test uns, war-um ent -ei - len
.
Y




, bs*

et =i=——c———
ast to me is clos'd for BY = 6, I'm
eg beisstmichnur  vor- ~wirts ei- len, . und

# — o T ===2 .

o Why is t.l'ljF soul with  griel op -

E I pach sol - chem Kkur- -Een ie - -der -
il — i | ¥4 -.IF_- F‘
¢ W y sdul  with rief bp -
nac a-:-l - chem kar - zen ie 111;1' -
: -

S = = =
Why is thy soul withgriefop -
nach sol - Bhﬂjl;l kur - Zen %ﬁa-dar -

%ﬁ = = =

is soul with%_afup -
- pnach sol - chem E r - zen Wie-der -
% —= t L . F —r.
Why is thy soul with ief {.l;p -
ﬁ nach sol - nhg kur- -gZen je- -der-
. — 'E_‘ -
doom’d to roam a_ - lome, un - &,slult! 'm doom'd to roam h -
nim - merdarf ich rick- -wartssehn! Ach, nim - mer darf ich
. t = = | . 1 i i
prﬂ s'd? We must Znt sV - er.
E | 7 Warum ent - ei - len?
' l“‘"' ® must not sev - ern
? Warom ent - ei - len?
7 4 = = ¢ ?—n—--ﬁ ——
press'd? e must ot sev - er.
elin? . Warum enot- e - len?
= = Hm -
press'd? We must not sev-br
selin? Warom ent - ei - len? )
== = uﬁ;_aaﬁ—a—-——' =
press’d? Wamust sev - €r.
sehin? amm ept - ei - len
' ! —
press e must not nw-an
sehin? Warom ant -l - le
= B
12166 L I i iE ’




. -!I- —
b lone un - Ela tl
1 -'l'ij-l:-l‘— - warts Eﬁh“:' ‘ ;ﬁ"ﬂ#ﬂ .
y = AT
L — — - ﬁ&m
G = E jh_ s[tu :a nlurs vlm mluﬂt not
% b E:’ bei uns sollst du  ver-
. UM ocrese_ 4
Ebb = E : —H | =
be ours e
(1] 'ht:l{" bei wuns! ﬁaj
i = = e
i ta fﬁ: & oursl
T e SIeht bei ‘wne
Mid fri nds d Imma thou shalt ﬁ‘nd rest. ]h sta
nach uuﬂl - :Egm kar - zen Wie - der- u n? P o hlm ) Im
w—p . bt i—?—ﬁi—t‘%
id friendsand home tHoushaltfind rest tay, be ours 80
nach sol - chem Kk —der - sehn Bleib' bei uns!
e =
T F F ——"
. OFHE SNENTIN - —
— ‘ —
- —
I'm doom'dtoroam a - lone,
Nein! Rickwartsdarfich nie- - -
i i B F # — -
— kT
ours, we must not S8V = -8r.
uns sollst du  wver - wei- - - len!
==t =
sev - Br, "Mid friendsthou shaltfind rest.
“ﬂﬂtl - Ien. bei uns ver - wei - le etzt! a a
e —
ours, we must not  sev.- er. So soon we
uns sollst dn ver - wei - len! War-um 80
Chp—e—p 8 ¢ ] f_'T = : =:
Oh sta ) we must not  sev . er. We must  not
0  blei o  bleib, - ver - wei - le! r-um ent-

ours!
uns!

L 1 1

not
Ver

soon, we must
uns sol

erexc. - JE-




_— o
PR e = ===
o — — Tone, 5 -~ blest]
- - - - I:n]u uc;E -I:H-]E nlael?nl b—F‘ Fort!
"T—?;‘?l_ =t - E= ==
L sta e  ours! Stay, oh 8
0 h]m" bei l.mu_'ﬁF Ble&u 'nm
%‘ﬁ; Es == i e
0
b bleib? bei b“n;? 'E!.e Y 'l::i u?:rs? il Wir-
) = _L I|F. 'F — H F
must not S8V = Br, Stay, oh stay,
nell ent- - -el - blin" . Bleib, o bleib”
o I F _F—_
7 : =yt 1—% |
: -er, sta"’:', be  ours! So
-len? Ble bei  uns! War-
—— T H F
— —F E T
ent E;alv - ljell}'"' Eﬂi L lﬂ: 3
—r—2 F=F—3+
n!nra., stay, De ours, So
ung, bleib’ bei  ups! War-
s f—
il ; I P =17 b' 1

2
-
I
:
=
1
’
&
B
1]
[

l
st
Bg::{;" o bleib’

[ u::-n-n I"H m'u.st ﬂnt .énv - B85 ’ﬂid _'Tri'ania thnnnlhalt ﬁnﬂ

nm so schopell ent - ei - len? lpﬂ Bei ans ver- wei - le
“Stay, ob st
. g‘l:ﬁ;‘,u hl:f?‘t .

w_b‘." B £ £ o o ! = b!‘ 5 £ 2
s00Mn we must not Sev - I, "WMid friends thoushaltfind
um g0 schoellent - ei - len? . Bei uns ver - wei -
= E=E==="

Ob st nd |
0 Eﬂ*- Pe  bei uns! .
——t— e
we must not sev - er Mid
80 ﬂﬂ!:l.!llt“ ent - ei - len! . Bei
T M i

=
i '!.__._-—-—__"__

il




78

'_E | a : | o ! _bp rit. !!
v not | must a -wa I must a - way!
E 1 mlﬁiﬂ Ert,furt von hi r. Fort,fort! Fort, 1'1.'-1’1::5r hE E E'E |||
v Oh s Y ours {ﬁhstn;‘ e ours! st ,  stay,be ours
E | 0 bleib’ beigus! 0 bleib’ beiuns! Bleib; bleib’ bei uns! gz |||
1 r 1 I 1 ¢ _! I'J 4 - :
Ly re oh st be ours! ohst he ours,s stay,be ours!
jet’{?: O blell® bei upel O bleis’ bei uns ’Bﬁ: bleib’ bei uns! . jppmuso.
ﬁ o ﬂ-f- l"'”-jl- ﬁ-‘p (aith raised voice.)
E_ﬁ i 1 * r— * ¥ q: I — 'E I 4 T
Oh E.tu;{,‘ beours, Ohstay, beours! HerpdwellsE -
0 ble beiuns! 0 bleib’ beiuns! Bleib bei E -
e T ) st e 88t s
rest oh stay, be ours ohstay, be ours,s stay,be ours!
jetztl O bleib’ bei uns! O bleib’ bei unmtﬂbh bleilf bei uns!
g # > ﬁ ! H I E ! hr, a it
5t .lnh st 1 beours! Ohstay, beours, stay, staybe ours!
bleib, 0 bleib’ beiuns! O bleib beiuns! Bleib, bleib bei uns! it
rest oh be ours, ohstay, be ourslst stay,be oursl
jetzfl O blel’ bei uns!” O blei® bei ups! Bleid, bleill bei un!
A 6

Himmels,rufst du

den sii - ssen Na - men mir?

| AL SIS
li - sa -beth! E - li - sa -beth! Oh, ruth of
li - =a - beth! E -1i - sa- beth! 0 Macht des
Wind sustain. a £
ot ge— w
= 2L =] L e
3 ;
Harp. r ¥ 4
En ¢ alk
ko = - g = .
Fen. b
) Wolfram.
%’ﬂ? =I==: =z — i ===
heav-en, that name :!. - dn;r’d onoe more | hear? He is no

Nichtsollst du

i

T

&

: E_A'-'—//T\E =
P o, ot o

—Hw '£;= o



;_". > r a_p._a ]!." ‘: (te the l.lnd.rr‘mr.‘j L
foe, who doththatname to thee re - calll ¥ sov-reign lord, per-
Feind mich schelten, dass ich ihm ge - nannt. Er - lau-best du  mir,
1 — ;i — =
E_l:_ -:E_'
Landgrave.
b e £ p fe " » o
mit  that I may tell Dhim of the prize he  won? Toll him the
Herr, dass ich Ver - kiin - der sei-nes Gliicks ihm  sei? Nenn' ihm den
3, — EE?"*
e ——
—

=== == = k]
marvel thathissong hath wrought; and keep him, Heav'n, in  vir-tue, that
Zauber, den er aus - ge iibt; und Gott ver - leih’ ihm Tu-gend, dass

' %

=

-

4

£ i ol
& —— % ﬁi: — P 1

p | =Stz

) Andante. {J:-m.]
e
no-bly he may own__
wiirdiger ihn 18-

f

When for the palm in song
Als do im kiih-nemSan

Strings. Fin. aren.

| =



£ ra o :

tend - ing, And oft__ thyconqring strainthe wreathhad won, Dzrsnngn a-
strit - test, I:a]ll sieg - reich ge-gen un - sre Lie - der sangst, durch un -sre

1
T _l-
_— A —

non thyvic - to-ry sus-pend - ing, One glo-rious prize waswon by
Kunst Be-sie - gungbalder - lit ;F‘tugt. ein Preis doch war's, den do al-

-Hi'l . %1 -q‘ il_ ’

g @rea. [ r
- > 4
*- - = - - F‘ b-:
07 ==—=—==—=x.— g =
thee  a - lone, One glu rious prize Wwas won by thee a -
lein er-rangst, ein Preizs doch war's, dendu al-lein Er -

-E e — - —

&Fi'?. ;H'E—'Fi—i

Lentn (d = “2

% I 4_‘_g_ ‘5 7 1 ' F ﬁ:
. Was't mag - 1c, or a pmr"r di -ﬂnu, That
War's Zau - ber,war es  rei - ne Macht, durch

- =

g 2 a g &
: 1.

L |
| d 1

I | 1] i I 14

: 'HF%—F'

wrnughtthrn‘thaa the won-droussign, Thy harp andsong, in blissful hour, En-
die  soleh Wun - der du * voll-bracht, an dei - nen Sang vollWonp'undLeid ge-

e
== ===




—— e — . .
e e £ =
:I:;rnl!l‘iinr rﬂj’ - al mﬂ.idﬂ-titlﬂ flow'r, thy harp and song, in bliss - ful
bupnt die tu - gend-reich-ste Maid, an dei- pen Sang voll Wonn' und
! i *'lf"_""*_. .r_""HI..li e
| ——
I J H —— ﬂ
g & =5 e v *

I (areelerat the time a little.)

hour enthralldof roy - al maidsthe flow'r! For ah, when thou in
Leid ge-bannt die tu - gendreich-ste Maid? Denn, ach! als du wuns

- : T ——
o o widsssises BINIIT § §
L S— —_— =

=== =

& £ i e A e e, _
== T r I L 3 u - I I E [

: + H I_"q_'r_ | ] : 1
scorn hadst left us, Herheart wasclos'd to joy and  song, Of
stolz wver - las-sen, Floud errauhtuaaihr Herz sichunsrem Lied; g wir

— Y 0é. 7
T e e

1 Propil/ I I 113 1
i A

{gradually m:if}rntiu: the time.)

: ! . :

. == ====ci—c=
her sweetpresence she e-reft us, rthee in vain shewearied
sa - hen ih - re Wang' er-blassen, —— fiir im - mer un - srenKreis sie

"'-“ -

longs  ah,  for thee in_ vain _ shewearied  long. Oh
mied, ach! fir im- -mer un - sren Kreis sie mied. 0
i 1




B0

L L

1 i 1 ] I 1 i
1

min - strel bold, re -turnandrestthee,Oncemore a-wake thy joy - ous strain!Cast
gu - rick, duo_ kiih-ner Singer, dem upn-srensei dem Lied ‘nichtfern! Den

e ="

4 v
4
v T ti: 7 S
iy )
g A ===
" off thebur - den thatoppress'd thee,And he:—fa.lr star will ahina a-gain!
Fes - tenfeh - le sienicht lan-ger, nuszeu-a leuch - te uns ihrStern!
-'-' "_ T =| l"'n_- . l_-?“-“‘-‘i
i B =_—_E.=..:, _—-ﬂr:'-'" _"":"":—"" [
:'::J 5 d:t 1 .F i 1
B ; L r E ¥
TREE=——— =t ———— —_—
o Hen - 3 Thou our broth - er! .ﬁ. - d
Hotn - b Keh® uns wie - der! Zwie - tracht und
. L N i —
&40 g e
e-turn then, Hen- -ry!Thou our broth-érl An-ger dnd
Sei un- - BT, Hein - rich!Kehr'uns wie - der! Zwietrachtund
2 ! o ..
i =
Oh :ll:atra] Eghi, Ea-;?ltl;n and g_apt thulni
ehr' zu -riic u - ner Sin - ger!
Bitorolf ’ w-E .
% ¥ I ” ? —F i F ~—
Re-turn then, Hen- r}rl Thou our  broth- 4rl Am - ger dnd
Sei un- -ser, Hein - rich'Kehruns wie - der! Zwie-trachtund
Reinmar. _
% L e e r :
eturn tﬂan, Heén- -1y IThou our  broth-erl An- ger and
Sei un- -ger; Hein - rmh'I{ehr‘una wie - der! Zwie-trachtund
Py, Obs.Cfs. Jfff:!f_.___
r # £ £ E_ & pa— £ L__‘HF:‘"
e e
I &?ﬂrﬂ o OONE. I r

¥ ¥ agm JEE JEEJQQ

Pt

fong

¥
e
|
—¥
il

= |
-



B

# :
el > 71— v |
(& strife shall_  be fio morel In
Streit sei ab - -ge - than! Ver -
%i 5 e —F——
' strife all be bo morel
Streit . sei ab - ge- than! A -
" =
Oh broth-er, come! Tn ' and peace with
0 kehr’ 20 - rickl _ Ver - élngt er -Pt?i - -nen
S =g = ———c————= =
strife shall be no more! In joy and
Streit sei ab - ge - than! Ver - eint  er -
Eii= ===——c——=—==
strife shall be no more! Re - turn,
Streit  sei ab - ge - than! Ver - eint er-
imd- Oh min-sfrel bold, fe - turn and rest theel
grave. 0 kehr'zu - riick, du kih- -per SEn -  ger!
ﬁ: E r & FE—-—P“ 5 ¥
1 ———————
J P
1 £

ﬁ:‘. 1] 1 - E Ip- E Ft
T joy and peace with _ome an - oth - r, Im
aint er - ti - - -nen um - 8re Lie- -der, ‘ver-
% q“ i 1 .F . = I
' nojo and pﬁnm with onme an-
Ver - eint er- o - nen un - sre
i -
- E'r,
ie- —dn;‘
=2 2 E =
an - oth - er, fn
- " - re Lie- -der, ver-
=== : £ g
In joy and peace with
ver - eint er - to- -nen
—¢p I
- - - - ér, come!
— - riick!

121686




82

D ! -
= E
joy — peace with one an - oth - e
eint_ er - té - men uub-sre Lie- -der, Ver-
== = ===
oth T, n 0y — and_ pam‘:a with one An -
Lie der, s ver - emt n - sTé
]n Jjoy and gtmlu:a
ver-gint er - to- - - A - - -
ﬁ‘_ 2 ﬁ : #
Jox andplaa.ca with
egint — er - to- =-nen
S = ==
one an - oth - er, in
un aTe Lie - - der F Ver -
Si= e ===
Re - 'tinin and res theel
e uns wie -
_,,,_..--'"-__ ﬁ i —’E.L_I_
o & ' "=
: r—
e ——
2 3 s 3
e = E | - :_1 43 31
BES—F——t—+—F
g T T et
0y and_ peacewith onme An - oth- - - - 8T, Our
eint__ er - & - nen uD -gre Lie - - - -der,und
k — H- ™
k T E % ===
oth- - 8T, Ta oy  and_ peace with ohe an -
Lie - -der s ver - eint_ ___er - b - nmen un-sre
=3 et
— with one An- -oth- =8r, our
- - nen un - sre und

Lie- - - ﬂi”




B3

& e &
= ——
-ed let us pour, our
nen- -ne uns fort - an, and
T 1 F i R
Z i . : ' ¥
o oth - er, ourstrains u - nit - ed let us
Lie der und Brii- -der nen - De nos fort -
= o e
strains u - mnit- =ed let us pour, our ’
Brii- -der nen - - -ne uns fort - -an, nnd
ﬁ:‘ £ —f=—2a 81 & H_"; ?
our strains u- nit- ed Tet us pour, T
und Brii - der pen- ne uns fort - an, und
SiT=2 £ > [ —r
strains - - nit- -ed et us
Bru- - - -der ‘ nen- . . -he uns fort -
2L : : ————
An - - -ger and  strife  shall be no
Ziwie - - tracht r_ni Streit gei ab ge

~2
ol strains i —h-fited  let_ us___ pour!
Bri - - - -der pen-ne uns_ fort- - anl
! I’: P x= . = a2 H £ =
pour, stralns u - @it - ed let 15 pourl
“'.5'.1’ Bri - d;.\r nen ne uns fort- -an!
' ! - s —_ : —
ﬁ . . — 5 =
strains u = nit - ed let us pour!
Brii- = -der nen - ne uns fort- -an!
B4 === =c=——
strains_____ n - nit - ed let us pourl
Brii- - -der nem - nNe Un8 fort- -anl
¢ T T4 5 L~
pour, gurstrains u - mit - ed let us pour!
an, und Bri - der nen - né uns fort- -an!
— _ = ==
more, shall be no t&nreil
than sei ab- - - ge- ~than
—~ s A A A ALA A A 87 A Allggro. [J:mm}, i
£ £ »  2a
= : : ' e
- - - - ' J - .l' - ,’ - ——

12166




i

%bhnnhinuu‘ o o :

' ﬁt* t joyl Oh id imﬂ t
Euﬂ %ﬁ! Eul ;|i-:]n]3;| ) iih ?rat mic y ;t;:

, E Gt e B

v i = === == =

(3 %:' ‘F—

>, g ke ———

g ~ Her!

P ~ eresc

ihr! Walter and Schreiber. A k,
e = = = '—'*é‘—? .
J e doth - turn, n0¢ more

Er kehrt zu - rilck,den wir Ver -
~ Wolfram. - = -
= ¥ — ——— 7 I
I He doth 1@ - turn, no more to
. Er kehrt zu - ruck, den wir ver -

Biterolf. 1 - a

e e ===
He. doth re - turn, no more to
. Er kehrt zun - rick, den wir VEr -

Reinmar. o . : -

pIe = — =
He doth re - turm, no more
Landgrave. Er__kchrt zu - riick,den wir  ver-
1 - o _— ___"'HF 4 4
E_!' —¥ —_— i_ﬂ
He doth re - turn, no more, to
.Er kehrt zu - riick, den wir Ver-
sz 2THE B

12168




85

Allegro. ‘ . —
= ===t = :Er
Ah, dost thou smileoncemore n me, Thou ra -diant world
Ha, jetzst er - ken-pe ich siewie . der, die schi-ne “Welt,
| L
é_ —— — -— - —
v wan - derl
lo - ren!
% = £—i = ] Eﬁih — =
wan - der! He doth re-turn!
lo .- ren! Er kehrt  zu-riick!
—r = = - B
wan - der!
lo - ren!
E:h!? 4 — — - -
wan - der!
le - ren!
=== = - =
wan - der]
lo - ““EJ
llegro.{& =80, —
.#rriergx. ( ) . Fin. "
LI LI : — 'H_H\. f_._,_ '
; *ﬁ,ﬂiﬁ %

SE==cie———c——=——c o
_that] Had Tost! Oh Saun of heav'nthoudost not
— der ich ent-riick I--ﬁm'.m' ' _I.“Ir::r Hlllll -  melblickt’ auf michher
= =S L= =
Our lovid and lost is ours -];g'a.hﬂ
Ein Wuou - der hat ihn her - ge-bracht!
iﬂ F. '!__F_'P F. H_"
= e —+—+—F =
Qur lov'd andlost is ours a-gain!

Ein Wun - der hat ihn her - ge-brachtl

ﬁa‘i:"ﬂ'd'f-".

===

ﬁin Wun - der
§TENC,

hat :i]lll'l her - ge-

- ;gl', . e
L = -1 [ :
Our lov’d andlost is ours a-gain!
racht!

pr

= - - H_ -
Our lov'’d andlost is ours &-gain!
Ein Wun - der hat ihn her - ge- r&chtlp; -
N i e e =
e e 2 - e e ) , ====
Our lovid andlost is ours a-gain! All  praise and
Ein Wuan - der hat ihn her - ge-bracht! Die ihm den




i

L i — : " L]
i S i £ = £ & ?_
' r r L 'F L I 1 1
Y shun  me, By storm - y clouds no inn&- - -6r
nie - der, lie Flu - ren pr;a.uigan reich - - -ge -
= Lﬁ Eﬁ == ===
1l praise and thanlta to those ren- der, ho
Die ihm den - ber-muth - schworen, ge -
- B : F ~ th_p_ﬁ
E‘p:? = —— H F———
11 praise and thunkﬂ to those we  ren - der;Whocould per-suade,
!],:Hn ibm den Te - bermoth be - schworen, ge - prie- -sen sei  die
Si=E=T T e e S =
All praise and thanks 058 We ren - der, Who
Die ihbm den Ue - bermuoth be - schworen, ge -
= ====-=——- .
I praise and thanks those we ren - der, Who
Die ihm den Ue - ber-muth be - schworen, ge -
EE= E =2 Eﬂ Z ===
thanks Lo those ren- -der, Who
Ue -  ber - muth be - -schwo - - Ty ge -

P:-__-_-"‘-H..‘.
.jﬂ:i;i!,.TF¥=

==

(1)

cross'd!

?
éa Hn].r,.

5’ sweet May its
schmiickt! Der Lens, der_ Lens, mit

] r. | ]

— l .?T T }:ﬂ:é
conld r-suade, and  not_ vainl ow % your harps In-
prie - sem sei dm hol - de Macht! Non lau- -sche wun - sren

P - - .

F —F— F = +| ' p_“
not in wvainl Now let _Your harps in-
hol - - - -de Macht! Non lan- -sche un - sren
.I_ J'J + lF /1 Ly | | i. %— P— :‘q. .F- F

could  per-suade,and not in vain! Now et your harps in-
pria - gen sei  die hol - deMacht! Nun lan- -sche wun - sren
| = — 2 b
Fr e = - m—1 = E.ﬂ:ﬂ:‘&ﬂ
could p'ﬂr-luada,nnd not n vain! Now let your harps in-
prie - sem sei- die hol - deMacht! Nun lan- -sche wun - sren
e e
s a1 F I :
could persuade,and nit n vain! Now let your harps in-
. gen sei die  hol - de Macht! Nun lan- -gche un - sren
ﬁ'f!..—q- e A =3 05, =
. | —— r
ﬂ — T .
. Fi
i ===z i i
T I | # |
igig8 =




87

== =
E - ; HI 'Em; % i £
o/ th::-u—amﬂrf.u.r-nls ten - der He-joic- -in 'E.utény
tan - send hol - den Klin - gen ZOE ji- -belndin die
-él !:"E. b Ef e ! :ﬁ |
[ dite i meas - ure 11 that he - ﬁ's
l_I_;_ch - ge - sin - gen von New - em der Ge -
;B.}; + IF ;".d' : - IF_--lFl | |
dite a meas - ure Of all that he - ro's hand mAay
Hoch - ge - sidn - g-nnﬁmn Nen - em der Ge - pries’ - Den
: s—tp s iz s ——
" dite a  meas - ure OF all that he - ro's hand may
Hoech - ge - siin - gen von Nem - em der Ge - pried - nen
% T -Eu-_ | 1 i t E :.|= }
| .I- - i j i i T T i F d ;
dite a meas - ure 0f all that he - ro's  hand may
H;J__-:h - ge - sBHiD - gen ﬁn Nem - em der Ge - pgan‘ - nen
__a%il ";_ } i - _ﬁl ‘I_ L P & ¢ j‘l
dite a meas - ure Of all that he - ro’s hand may
- __ge - sin - gen von Neu - em der Ge - pries' -
. - *
o=
——
———

8

Fyeipedired

erese. .

? === =S===ic E=" =
free! A ray of new, un - wont - ed splendor, '
mir! In sa- -ssem,un - ge - stii- -men  Drdngen,

ﬁ, = = —t é::mm. _—i il7 LI, i: i‘fi 'I z

bt darel Of all that po - et'sheart can pleas - ure,
Ohr! Es towpmee. in  froh-be-leb - ten lin - gen,

e —— . T
-etsheartcan pleas - ure, of all that
-be -leb - ten _ﬁiu - gen, 2 es ton' in
P o - sm— - )
== : — —H —le__
all that mafﬂhuﬂ can pleas - ure,
ton' in -be-leb - ten Kldn - gen,

- = -l;. 15 11 l HFI F é
all that po - efsheart can %lans - :irn,
tiin' in h-be -leb - ten Klin - gen,

. i. i
]:hau - ure,
in - gen,




1 e - %
ﬁ F— — h == : = =
a - of new, un - wont - ad splendor My
in :;? -s6em, un 1I- ge - stii- rk.ugen raft
et N s
= T 5 '2
o of 'all that sh'ur:dn.n leas - dre, be - fore
ton’ in h -be- lth-ten lin - gen gas Lied
ere.mr . - .
gﬁ ! —1 —
- - -ets heartcan pleas - nra, be - fore
h- - -be - leb - ten "I:ﬂ - '. . o ;.Iaa Lied
- = == 2 8 S
of all that - etsheartcanpleas - ure, be - fore
es tin' in oh - be-leb - ten Klan - gen das Lied

et

T - F

of all that po - at‘uhalrt-:a.nﬁhaa - nm, e-fore the
es  ton' in be -leb - ten Kldn - s Lied aus
== r e = 1 F
of all that fq:u- -et's pleas - ure, Be-fore the
es tin’ in 0 - -hen Klidn - gen dasLied aus
S I N DTN
= —!ﬁ
{ ’ =L
] | = - ' T 1 1 T
P —
soul 1 = lumes, oh
laut mein Herz: I . _zu
- ﬁ B ——__ % . ﬁ
i L 1 5 E 3|‘ :
T ga Tair-ést of the faig ' b -
= aus I;ie - der Brust her - vor, £8
g 2 :
_ the fair-est of the fain be -
—_ aus je - der Brust her - vor, es
n..r T i
: E | — E. E
—_ the fair-est of the fairn be -
aus je - der Brust her - von = @8
gy = = Eea = e
rair - est of the fair, Of all that po- -et'sheart ¢an
= der Brust her-vor, es ton’ in h- -be -leb - ten
£ ,_! E tﬁ::ﬂ g E )
fair t of e fair, Of all that po- ‘sheart can
je¢ - der Brust her-vor, es tin' in h- -be -leb - ten
[ ]

e

S S

_:t L i%_ﬁ e

-fHorns & Rassoons with Basses.



B8

® e
g - P . ===
éy : —F = '_&'_ '
v joy tis  shel A ray of naw,nn-wu-nt od
ihrl Zu ihr! In sii-ssem, un-ge-sti - men
ra —— £ g =
v fore the fair- -8st ir,
tin ans je- = -der Brust,
1 -~ m- 3
5 = === =
fore the fair- -ost fairn,
ton' aus je- - -der Brust,
sE=———= S == =y
fore the fair- - - eat air,
ton’ aus je- - - der Brust,
ESSS S =
leas - ure, be-fore e fair - est fain
lin - gen das Lied aus je- -der Brust,
leas - ure, be-fore Elfe fair - est fair
@n - gen das Lied aus je- -der Brust,
Strings, .Ft;:.td'. A _
: S
- i A Ol — =
] If j & : o
;- g % 3 et 1
—— e A g %
a‘n—dnr soul il -lumes nh j oh joy, _ His
%ﬂ ru laut mein Hers: ’ inﬁ Zn 1h¥1‘_ Zn
%ﬁ = = __p : tE Z =
) fore ) fair - est
a.uﬂ- je- =der Brust  her -
g.' = = = g £
- fore the fair- - -est of the
s ton’ aus je - - - der Brust her -
n - 4 1
=1 T = = — g
be - fore the fair - est ir, the fair - est of the
e8 ton' aus je - der Bruost, aus je -  der Brost gr -
L 1 L
e = =
e - fore the fair - est
aus je- - -~der Brust  her -
r kot
o =—==—=c=—":=>- !
be - fore the fair - est
ans je- -der Brust  her -,
Tnd suslain. T Y
— —_— 1 !
rexe. - - - = = =
~— y A ]




—p—TF

1
I
[

Er kehrt =zu-

;

vor!
=
fairl e doth re-
vor
&

fair! (During the foregoing, the whole hunting retinue of the Lundgrave, with torch-bearers, ete.,

vor! huve assembled on the stage. The Huntsmen sound their bugles.)
Tairl
vor!
% & = — — —
f.a.irl
vor!

Pii_moto. (4= 100.)
12 Horns on fhe slage.

%"M"FEE

At pee i pes

 —

= gt s

Ah, dost thon smile once more up -
Ha, jetst er - ken - me ich sie
= = = =
eEe——a—— 2
LY He doth e - tarn, 6o more to
| Er kehrt gn - rick n wir ver -
—_ i .I'- "_ _ -0
: T 1 - : _F : _‘F -
turn, no more fto wan- - ~der!
riick, den wir ver - lo - . =ren!
g = — = £ =
He doth re - turm, no more to_____
Er kehrt gu - Triick, den wir Ver- -
S = — - = =
He doth Te - turn, no more to
Er kehrt gu - rick, den wir ver -

4 -
j _j ! T i- l
He dbth ;e-tunl, 10 more to

Er kehrt zu -rick, denwir wver -

gt SR 2oy

R AT s

I
!




|

%ﬁ == - —= —
on  mel
wie - der!
a—— = = =
Ta.n-darl
0 =
I'Ellj- . _ F #L
== = — = =
Our Tovid and
P— Ihn hat ein
) 'i;u'l-n-liarl
lo - ren,
ﬁn—flaﬂ
le - rem,
'l}nn-nllarl
lo - ren,
E Eﬁlﬂu on the stage | — —— | |
I i i i 1 L i i ’ I i ’ i i i l i
# Lo s Loy ; b : Lo 1 ' blﬁ .
— 1 ' P F
E = ===t ———-= 'F = '
? = = = ==
Thou ra- —diant world that]  had
Die B schii- | -ne Welt, derich ent -
ey N o B
Our lov'd and lost is ours a - inl
&___Em______ n- ~der hat ihn her- ge - brachi!
. - : &
223 —— = = £
lost is ours a - gainl All
Wan - - -der her - ge - bracht! Nun
= i
dgr lov'd and lost is odrs a - gainl
Ein Won- - -der hat ihn her -ge - bracht!
=i EE—prF =
Our Tov'd and  lost s ours & - gainl
Ein Wap- - -der  hat ibnher - ge - brachil
== = Er= :'
Our Iovd and 1b5t js ours ’ inl
Ein Wuon-der hat n her- E;nchtl_\
-l."‘
A Orchestra ~ f"tlfﬁ’; I’F‘:EEEEIE\E
A |===== ﬂ
F lerese. g - - i i S
B T i FEE i*



. i
gt oL
lost! "I'is _ May, its thon-sand car - ols__
riickt! Der Lenz mit tan - send hol - den_
T . —
raE=sa— s —
v Alipraise and thanks 0se We  ren- - -der,
Nunlau - sche un - sren  Hoch-ge - siin- -gen
I — _ — —
Fet———pr g e gyt =
) praise and thanks to  those Fo refi- - -der, Who
lau- -sche un - sren Hnnh-ga - Bdn- - -gen von
e o e
Mlprnlsu and thanks to  tHose we  ren- - -der,
Nun lan - sche un - sren Hoch-ge - s&n- - -gen
1 g = -
e % =
¥
llprmsa nd thanks to  those we  ren- - -der,
un lau - sche un - sren anh-ge - Bin- - -gen
i i L 3= =
—¢ _‘i' l'
Allpraise and thanks to  those we :.{'é_'n- - -der,
Nun lau - sche un - sreq och-ge - bl - - -gen
&
Japnt % -
= ———
= o
EYEJEE S
1 !- 1
! 1 1 I i | |
v/ fan-dar, E - joic r- F =
Hl‘:inipm 20 u nd.,_ _Iu ha]nd m “die
ﬁ — F—1"1 ! = :E__?___.__.....ﬂ =
ocould per-suade, iﬂnd dot ~ In B?lhi.: !
. von Nen -_em der e - Eﬂfﬁ - nen  Ohr -
2 = F = = h'? =
' could per - suade, and _ not n  vainl '
Hau:-p . amﬂ dla.r Ge - pries’ - pen Ohr!
==Cie————"—
Who could per-suade, and fot  in  vainl !
on Neu - em der Ge - pries' - nen Ohr!
: I t — —
T | = = “_-_-_ _.--d‘
Who ",;'“” ;ar-sﬁmla, aénﬂ m‘;t in Eu'n]i:}l
n Nem - em der e - pries’ - pen r!
— s =
: o —o—¢ ==
Who could per-suade,and mnot in  wvainl
von Neu - em der Ge - pries' - pen bﬂhﬂ
&, &




23

—— n,...——-——-..__F,-f'ﬁ—'—-x.‘_’___’F Pin stretto.
? ] : ﬁ;_q?.,_.=q
S0r- - - - - -rnw fres!
See- - - - - -le r; Mit m- -
E—w % 1::3:% =
jow i gur hfa E-n}i{a & Do - urel
s ton' n TO - leb- -ten Klin - gen,
r s V& o . - o r
Begr -t ﬂ ===
Now let our h n dlta; - {DE -ful meas - nlrel Now
Es tonies in froh-be - le -ten Eliin - gen, es
i -
P F : : ] L';-_'E o KX :H i -
fow let our harps in-dite a - {n - -ful MEens urel Now
Es tHriL tin' in frob-be - leb- -ten in - gen, es
P —F—fp——p— 4
an lat our harps in - dite a mana - urel
tin’ in froh be - leb- -ten - gen,
=T 11 . F - E - l i. —1
Now let our hé.rpﬂ in - dite a meas - urel
Es ton’ in be - leb- -ten Klan - gen,
T Piii stretto.(d-108)
| = E: Tuity.
» ==
oress, -
g o P |
RS e ==
b T —— e
—— - b == k f_l’
ad
men

s'nplan
- Bsem o - 1- . TED - gen !
% 7 = r":—r"-’i—:zs
[y Nowlet —— our harps 1o - dite meas -

CER ] — o -

¥ _ in froh - be - leb - ten gen,
£ - foef ’ * .3
let our harps in - dite a Meas - ure, now
tgn’ l::r fli':ilp- -be - leb- -ten Klin - gen, es
= =i ——
' ur b - dite a meéas - ure, DOw
tlﬁff E{Er fro : -hI; - leb- -ten E_l'ln'.n - g‘ﬂn: es
| 'dl 1 1 I
L[ ] S— our ?u in - dite & mMeas - ure,
es tim' in fro - leb -_hnglm - gen,
& : Ii'ﬂ. -.é dl il i I
re




~ ir ol
= e ===
— i1 -1 oh ‘tis  shel A ay of
= mein Hers su R Zu  ihrl In -ssem,
= === o
let our harps ~dite &  meas- - -drejof  4ll,

L) ;"n‘ in froh - be-leb - ten Klan- - -gendas Lied,
fet__  our harps in-dite & meas- ' - —ure, of
- - in froh - be-leb - ten Klan- - -gen p das

¥ I - '.F : I — H i
et our hn.rr in-ditp a meas- = - -ure,of all,
tio - -ne in froh - K

be-leb - ten lan - - -gendas Li;g
1 = : i i 1 = E :
now let  our harps in-!gta a meas- - -tdre, of
es ton' in froh- be-leb - ten Klin- - -gen
s S=sra S == =
et in-dite a = - of

1 F L
new,un-wont-ed splen - dor my Soul il -lumes, oh joy, oh
un - ge - sthi - men Drén - gen ru laut mein Hers:  zu ihbrl Zu
e+ =
o bf all, of all that
das Lied, oreso _ a 8 o - der
e S e =
all, of all that he - roshand,that he- - =108
Lied, das Lied age je - derBrast, 23 je- - - der
P i rire s =
of all that he - ro's handmay dare, that he- -  -ro's
das Lied, aus je - der Brusther-vor, auns je- - -der
- e R i .
M—‘ == —T : ! ? E
all, of all that he - ro's hand may dare, that
Lied, das Liedaus je - der Brusther -vor, auns
W% =
all, of all that he - ro's hand may dare, that

Lied, das Lieduus je - der Brust her -vor, aus




s -
= ==riEe—rimsa——'=2 =
TR R =
== e—p—t-

darel OT all that po - es heart can pleas - ure, Be-

-vorl Es ton' in h be - leb - ten in - gen das
———ce— i
darel OF I-ﬂ that ~—et's heart can pKlﬁn.u - ure, be-
-vor! Es ton' in oh -be - leb - ten lin - gen das
======—-___:

-
darel OF all_that Fru - ui'ﬂhalrl; can glq_“ - ure,

-vor! E; ton' i'n - leb - t;.n gen das
= p—r—p =: ==
darel OT &l that E'o ol heart can  pleas - ure, be-
vor! !? ton’ l.:l.'l b-u leb - ten lin - gen das
i =
darel Of all that gu- - et's heart can pleas - ure, De-
-vor! Es ton' in oh-be - leb - ten n - gen das

e s B3 P EEE Eont
£ — |pas

ﬂ (The whole valley
I | L l' . .Iﬂ

T Gaide me E arl
Pihrt_ mich zu ihrl

o — B 7 = -
fair, oh comel
Brost her- -vorl
b - !? - —
fair, oh comel
Brust her- -vor!
- _
= P =
fair, oh comel
Li&d l'llB ja - der Brust her- -vorl
[l -
EE_I—g_P =1 ? = -
fair - ir, oh comel
iad aus je r‘ gu’ﬂ her- -vorl
F — _a

—1

comel




a8

swarms with the train of the hunters. The Landgrave and Minstrels turn towards thelr retinme; ;h Lllj-p:m
1 T

1 & L |I' ! il' |
1 1 1 1
ﬁ‘ sl S24 jhss G2ass
T T 1 -
1 1 il i i i

IIIIIII
IIIII
T

s $ g, T

T
smdlhhbq'lt and is |mmdhrllanulﬁunnthu hunters.) P h

EF é!%% ; -;{1:'{:
&

llllll
llllll

mount the horses fhat have been led down from the Wartbarg, the Curtala falls.)
AT i &£ | & | & &

Ehtintir ey




a7

Act II.
Prelude and first Scene.
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Elisabeth, Tannhduser and Wolfram.
Same score; later M Kettledrums, and Tryumpets in E flat.

Allegro moderato. de60)  Wolfram cto Tannhinser.)
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Scene II. 128
Elisabeth and the Landgrave.
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THE TOURNAMENT OF SONG.

Scene IV,
The Landgrave, Elisabeth, Minstrels, Nobles, Knights and Ladies.
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Chorus of Enights and Nobles.
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Landgrave (to Biterolf, who draws his sword.) 2 P bp
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jetzt dein Preis

'I:-EI = T8 "":_-."x
#:’—_H—”J EEE: — Cr T [ If fpave
- Thou, oddess of love, shalt now in-spire my  meas - ure, In

Dir, it-tinder Lie - er - t6 - npen, ge -
B amd P prlew. | . - .

V. dfulded . BB 18 N Wind. - — . . : .
_F. # P+ g L3 ﬂ [ ﬁ . L%—\__
e . — EL—IE’ﬁ
#P m{:r LIS [
e
1 .
y -
. on P 4
1 === : i =
joy - - — strains thy_ praise be ev - er

Thou
Dein

art_ the source of
€0 - 8ser Reis ist

Quel - le al - les

i —

T i —

v all in life 'we treas - ure, Thy sweet r de_
Sché - npen, und

f el
ev - er— fair
Wun - der_stammt von  dir!

and young!

& %""x g;_i+!.-- FEIE? .

1= E

12168

===




170

Tei== r—~—f ;ﬁk# =

v burn ' soul ce hath with ar - dor em -

dich mlt Gluth — sei-nme Ar - me ge -

" z’ﬁ*\#, i e £
Q%ﬁﬁ%‘ﬂf el

[
ﬁ—ﬂ et o ' F 2
brac'd th@a, Can speak l-uve., none
schloa - gen, was Lie - kennt
E!E' g g~ ¥ 5 : & £
-

Siists a8 £ .
T e
e e
e else its joys can pmwl Dull mor - tals, who of

Ty uur er al - lein! - sel’ - die lhr

i e F o F

o2 E""‘: . o &
t : ===== sts——>olo—
TS ettt
#J‘“F — ;—-—
love have m’-'v - er tu.t - ed,

N

P i

Lie - - - be nie

izi86



im

fe - = —
v lovel
ein! {Il;n;{a] consternation; all rise from their seats.)
alter. .
& - = = S .
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{The ludies quit the Hall with gestures of dismay and horror; Elizabeth. who has heard the contest with growing

alurm, aloné remalns,

pale and trembling, supporting herself wgminst one of the pillars of the roysl canopy. The

Landgrave, the Minstrels and Nobles have gquitted their seats snd stand together. Tunohiuser, st the extreme
L.H., remains some time longer as in a trunce.)
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Ve - - - - oms - berg hat er ge - weilt! Entsets-lich!
= ===
Vo - - - - ms dark a-bodethat dwell! Disown him!
Ve - - mus - berg hat er ge - weilt! Eutsets-lich!
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Vo - - - - nud dark a-bodethat dwelll Disown him!
Ve - - - - Bus berg hat er ge - weiltl Entsetz-lich!
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Ve - - - - ms’ dark a-bodethat dwelll Disown him!
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e e
= F_ — _;_F:ﬂ:F*—'—‘—FE
Ve - - - ~ mus dark  a-bodethat |dwell! Dis -
Ve - = - - nus - berg hat er ge -|weilt! Ent -
e .
o —
— e e e e e
S e £ & 8 88 ==
Ve - - - - mus' dark a-bodethat |dwell! Dis 4
Ve - = - mus - berg bhat er ge - weilt! Ent -
e e ]
o N .
5-
O,
i
0 il‘ . ==
Twits Bizses.




178

é&—i T =
Curse  him! Ban - ish him! Or let his traitor life-blood
Schenss - lichl Fla - chenswerth! In seinem Blu-te petzt dus
e
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(All flose round Temnhdwser, with drawn swords,
Elisubeth fhrows herself between them.)
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Introduction._ Tannhiusers Pilgrimage.
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The valley beneath the Wartburg, as in the first Act. It

{The Curtain rises.
is near sunset. On the small eminence, R. H., Elisabeth is5 kneeling before
the shrine in prayer. Wolfram comes down from a forest-path, L.H. He stops

Find.
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when he has m;'ﬂd.ui half-way, percelving Elisabeth.)




Scene I.
Elisabeth, Wolfram, and the Elder Pilgrims.

Full Orchestra in the Tuifis.
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Moderato.
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The Pilgrims’ song: —
ihr Sang.—

Dies ist

Wolfram.

Elisabeth (rises us she hears the Chant)
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(Quite at the bark, going off alowly.)
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204 (She agaln sigalfles that, while thanking him from her heart for his faithful attachment, ber wuy
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leads to Heaven, where she has u high task to fulfil. She wishes to proceed unuttended. She pro-
Pii lento. (¢ = 50)
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Voice.

Piano.

Moderato.

(d=18)

Secene II.

Wolfram

¥ ]

Wolfram alone.
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Seene III. 200

Tannhiuser, Wolfram; 1iater, Venus, Walter, Schreiber, Biterolf, Reinmar,
the Landgrave, Pilgrims and Nobles.

(It has now becomequite dark. Tannhauser enters in a ragged pilgrim dress, pale and worn; he comes
forward with faltering steps, leaning on his staff.)
Lento. (4= 50.) Tannhiaser (In a faint voice.)
. — 1 9 i = 1 E -
Voice. %. %w——

The sound of harp I heard,
Ich hir - te Har-fenschlag,

08 Cls. f Passoous, A_A A
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Allegro moderato. (J = 6.

— A
Pe——=t ====si_—
e itspoke fsadness! it dot she Who sang.

wieklang er traurig!  Derkamwohl nicht von ihr.

e —

PE_ |8
H'L__
T?."Ezﬁ

"'--.____'___.--""

Wolfram.

3 = e i

Who art thou, Pilgrim,the lone-ly path pur-
Wer bist duo, Pil-ger, der du w0 ein-sam

=

Tannhiuser. | .
su-ing? %En % am? rl, know t{aa so welll

wanderst? Wer ich bin? Kenn'ich doch dich recht gut!

PP ke
- rr
= s

e —

12166



300
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{Complete darkness. Clouds gradually envelop the stage.)
Wolfram. (shuddering.)
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(Wind instruments under
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Maestoso.

Tannhiuser (who hus just released himself,

remains suddenly rooted to the spot.)
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E - 1li- - sa-beth!
. Walter (behind the scenes.) ___ir 4 . dim.
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v Re - ceive the soul, oh bounteous
Der See - le  Heil, die wmun ent-
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Re - ceive  the soul, oh boun-teous
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(The mlst gradually darkens and the gleam
of torches appears through it.)
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Venus.

(She sinks into the earth; the mist
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vunishes, wnd morning dawns. From the Warthurg
w funers]l train descends into the valley.)
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Tannhinser (dying.)
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blest re-ward,Bright be her glo-ry
sel'- ger Lohn, himm -li-scher Freuden Hoch-ge - winn!
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in Thy sight.
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blest re - ward,Bright be her glo - ry in Thy sight!
sel'-ger  Lohn, himm - li-scher Freu-den Hoch-ge - winn!
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Oh say, hearst thon this strain?

Undhiirst du den Ge - sang?
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blest re - ward,Bright be her glo - ry in Thy sight!
sel'- ger Lohn, himm - li-scher Freu-den Hoch-ge - winn!
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blest re - ward,Bright be her glo - ry in Thy sight!
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{(Here the faneral train reaches the valley, prereded by the Elder Pilgrims, then follow the Minstrels hear-
ing Elisabeth’s hearse; they are followed by the Lundgrave, Knights and Nobles.)
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{Here Wollram motions fo the Minstrels, who have recoguised Tonuhiuser, to put down

— J: the heairse.)

o P“.——- = .
i ™ I H FE | _F -
1 ] IFl i_ = : ! = 1 .I. : I . ; :
h va - tion at-tain'd! Blest is the sin-per, savd by her tears,  Now he the
E - wi-gen steht! Se - lig der Siin-der, dem sie ge-weint,_ dem sie des
, PI _".'r. . e f
fimEs=sce—rco—sce—emmrrere—r=
L] I T T — T ¥ T T ¥
v va - tion at-tain'd! Blest is the sin - ner,savid by her tears, Now he the
E - wi-gen steht! Se - lig der Sln - der, dem sie ge-weint, dem sie des
g - — . o
P P = = |
va - tion at-tain'd! Blest is the sin - ner,savid by her tears, Now he the
E - wi-gen steht! Se - lig der Siin - der, dem sie ge-weint, dem sie des

¥ i = 1 | N —
mﬂ, 1 — .
va - tion at-tain'd! Blest who through her  the
E - wi-gen =teht! Se - lig, wem sie des,
P = J:l A s
T e »: g—%
E_ ] 1F- i 1 L L # EF L F = i | } :
va - finp at - taipd! Rlest is the | sin - ner, savid by her | tears, | Now he the
| steht! Se - lig der | Slin- der, m sie  geqJweint, L dem sie des
— 1 1 iz EE' ..F. E@ IF_+ L
T L] — ¥ * 14
P — _f
. e,
S=E==r=—=—c e
va - tinn aI—till'ln‘d! Blest is the -.f.:in - m:rpi-iulv’tl by her|tears, Now he the
stchtl Se - ligder |Siin - der,|dem sie ge-{weint, dem  sie des
P —
i L o I = X —1
EBlest who through  her the
Se - ligy, wem sie  des

_,_i_.

EAES

W #

ESES

e




334

. (has been led to tne hearse oy Wwolfram,
Tannhinser beside which he slowly sinks to the earth.)
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(He dies. Al invert their torches and thas extinguizh them.)
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End of the Opera.
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